
   

PAROISSE STE-THÉRÈSE ST. THERESA’S PARISH 

Témiscaming, QC  Presbytère / Rectory 

& Thorne, ON 819-627-3381 

OUR LADY OF THE LAKE MISSION Kipawa, QC 67, rue Boucher, C.P. 940 

 

www.stetheresetemiscaming.com  

Site web / Website 
Rev. Cyril Okebanama, Administrator 

Madeleine Paul, secrétaire/secretary - courriel/e-mail:  eglise.ste-therese@cablevision.qc.ca 

Bureau ouvert mardi et mercredi de 9h00 à 13h30 et jeudi de 9h00 à 15h00       

Office open Tuesday and Wednesday 9:00 a.m. to 1:30 p.m. & Thursday 9:00 a.m. to 3:00 p.m.  
  

MESSES        MASSES 
Semaine du   Week of    

8 novembre                                                       November 8 

2020                                        2020 

 

 

 

Lundi 9 nov.                                                            Monday, Nov. 9 

                         PAS DE MESSE / NO MASS 

 

Mardi 10 nov.                                            Tuesday, Nov. 10 

(E) 9h00               Cody St. Denis – Perrier Family 
 

 

Mercredi 11 nov.                                             Wednesday, Nov. 11 

(F) 9h00         Mgr. Dorylas Moreau – Thérèse Fortin 

L’Adoration Eucharistique – Eucharistic Adoration 
 

*** JJOOUURR  DDUU  SSOOUUVVEENNIIRR  //  RREEMMEEMMBBRRAANNCCEE  DDAAYY    *** 
 
 

Jeudi 12 nov.                          Thursday, Nov. 12 

(B) 11h00             RÉSIDENCE TÉMISCAMING 

Imelda Bérubé – Pierre Bérubé 
 

                                              

                                                           

Vendredi 13 nov.                                                     Friday, Nov. 13 

(F) 9h00     Lola & Paul-Eugene Benoit – Succession Lola Benoit 

33e dimanche du temps ordinaire (A) 
33rd Sunday in Ordinary Time (A) 

TEMISCAMING                                   Saturday, November 14 
 

(E) 4pm    11)) MISSA PRO POPULO           

        
         

 

TÉMISCAMING                    Dimanche, 15 novembre  

(F) 9h30 11)) Les parents et amis défunts  – Famille Aubin et    

                                                                                    Courchesne 

 

KIPAWA                                              Sunday, November 15  

(E) 11:00 11)) Andrew Tebiscon – Madeleine  

 
 
 
 
 

 

IN MEMORIAM 
Prions pour le repos de l’âme de:  

Pray for the repose of the soul of:  
 

 

 

Yolande Léger 

Boucher 
                
Sincères condoléances aux familles. 
Condolences to the families. 

++++++++++++++++++++++++++++++++ 
BAPTÊMES / BAPTISMS:   
Bienvenue dans la communauté catholique:  

We welcome into the Catholic community:  
 

-  GAGNÉ, Théo, Luc 
 Fils de Sylvain Gagné et Catherine Perreault 
 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

 

Pensée de la journée : 

Trois idéaux ont éclairé ma route et m’ont souvent 
redonné le courage d’affronter la vie avec 
optimisme : la bonté, la beauté et la vérité.                 
                                                          Albert Einstein 

Thought for the day: 
 

Three ideals have illuminated my path and have 
often given me the courage to face life with 
optimism: kindness, beauty and truth.  
                                                          Albert Einstein 

Pensée de la semaine : 

C’est avec un cœur en fête qu’il faut faire le bien. 
Saint Grégoire de Nazianze 

 

Thought of the week: 
It is with a happy heart that we must do good. 

    St. Gregory of Nazianze                           

 

 FINANCES                  

2020-11-01       Env.  $$$ En Vrac/Loose TOTAL 

Ste-Thérèse                   39      802,00        12,00          814,00 $ 

 

Our Lady of the Lake  19       248,00        30.00         278,00 $ 

http://www.stetheresetemiscaming.com/


 

 

Jésus aimait bien les paraboles, ces petites 

histoires qui donnent à penser. Il s’agit aujourd’hui 

de dix filles d’honneur invitées à une noce de 

l’époque.  

Ici aujourd’hui, les filles d’honneur accompagnent la mariée et les garçons 

d’honneur le marié. Dans la parabole, les filles d’honneur semblent attendre 

le futur époux. Peu importe. Cinq jeunes filles sont vraiment prêtes et ont 

une réserve d’huile; les cinq autres improvisent, ne prévoient pas et sont 

prises de court. Tant pis pour elles, pourrions-nous dire. 

Est-ce là tout le message de Jésus? Je ne le pense pas. L’huile de 

réserve ne signifie pas simplement une stratégie opportune : un peu d’huile 

en cas et le moins possible pour économiser! Celui ou celle qui s’engage à 

la suite de Jésus est un invité d’honneur. Si l’on dit oui à cette invitation, il 

convient d’y aller à fond. Cette offre est formidable et mérite un engagement 

profond. Si l’on y va à reculons pour en faire le moins possible, on fausse 

les règles du jeu. Il faut partir du jour ou de nuit, fermer son cellulaire, 

laisser son journal, éteindre la télé. Qu’importe le jour ou l’heure, on sera 

prêt. Ce dont il est question ici n’est pas simplement de faire partie d’une 

escorte pour un événement ponctuel. C’est d’être soi-même impliqué dans 

une offre d’amour formulée par Dieu lui-même. Mesquins s’abstenir! 

André Beauchamp 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

       

         

                

Le 8 novembre 2020                                                                   
32e dimanche du temps ordinaire (A) Le Feuillet Paroissial 

November 8, 2020                                                               
32nd Sunday in Ordinary Time (A 

Our Parish Bulletin 

 

 

Jesus taught us by using parables which are brief 

stories with a clear message. Today, we read about ten 

bridesmaids who are invited to an important wedding.  

Even today, bridesmaids still accompany the bride and groomsmen, the groom. 

In Christ’s parable, the bridesmaids are waiting for the groom to arrive. The story 

continues … Five bridesmaids are prepared to welcome the groom and have their 

supply of oil ready for their lamps. The other five have not planned ahead and are 

caught unprepared. Unfortunate situation! 

 

What is Jesus’ message?  It is more than having an adequate supply of oil! This 

situation needs interpretation. Christ’s followers are guests of honor at the 

wedding. If we say yes to Christ’s invitation, we should be prepared to go all out. 

This invitation is life-affirming and deserves our deepest commitment. If you are 

nonchalant and ill-prepared, you have completely missed the opportunity. If you 

accept Christ’s invitation, from that point on, you are prepared, whether day or 

night. Our cells are off and the media is kept at bay.  No matter what time of day, 

we'll be ready. This is not a one-time occasion! It’s about us being ready to accept 

God’s loving invitation to a life-long “marriage”. Only those who are serious will 

participate! 

André Beauchamp, priest  
Translated by Honore Kerwin Borrelli 


